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For further information including awning care, maintenance and troubleshooting, please visit www.mytelta.com.

For yderligere information besøg www.mytelta.com, her kan du finde information om pleje af fortelt, 
vedligeholdelse og fejlfinding.
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SET UP SET UP
Before setting up your awning, it is a good idea to lay out a tarpaulin to protect the awning from dirt and 
sharp objects.

Caravan:
Thread the awning into the caravan awning rail.

Motorhome:
Thread the awning into the cassette awning front panel rail. It may be easier to first unwind the cassette 
awning partly to access the front panel rail, before winding the cassette awning back in.

Depending on the height of your connection point to the vehicle, you may need to use the adjustable 
height system for use of the awning with taller vehicles.
235-250 cm - Keep the zip closed.
250-265 cm - Open the first zip.
265-280 cm - Open both the first and second zip.

Peg the rear two corner webbing straps slightly underneath the vehicle.

Ensure that all deflation points are closed before inflating the awning using the supplied pump or optional 
electric pump.
Note: The ideal air pressure is 9psi. You can read the awnings current air pressure by lightly pressing 
downwards on the pump.

When the awning is mostly inflated, you may need to push or pull the awning into it’s standing position.

Peg the front two corner webbing straps, pulling taughtly against the rear two pegged points.

Peg all remaining pegging points at the base of the awning.
Note: The angle of the pegging points dictate the direction in which they should each be pegged to 
optimise the directional force applied to the awning.

Peg the guylines taught against the awning.
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SET UP
Caravan only:
Attach the draught skirt to the caravan draught skirt rail.
Either peg or tie the draught skirt guylines to the caravan to pull it taught.
Peg the base of the draught skirt to prevent wind from blowing through underneath.

Optional Rear Upright Poles
Place the top of the rear upright pole into the closed pocket. Tension against the ground. Use the velcro 
tabs to secure against the protective rear pad.

If the awning connection point protrudes from the vehicle, such as a cassette awning mounted on the side 
of a motorhome, then instead install the optional rear upright poles by:
Attach the suction cup to the top end of the rear upright pole. Unvelcro the top of the protective rear 
pad from the awning. Place the suction cup end of the rear upright pole into the open pocket and rest 
the suction against the bottom of the cassette awning. Tension against the ground. Use the velcro tabs to 
secure against the protective rear pad.

Optional Storm Straps
Attach the storm straps to the external buckles found at the front apex of the awning. Pull taught, without 
distorting the shape of the awning, and peg.
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TAKE DOWN
Before dismantling your awning, it is a good idea to lay out a tarpaulin to protect the awning from dirt and 
sharp objects.

Remove the draught skirt and any attached optional accessories.

Remove all pegs, excluding the four corner points that will be used to keep the awning in place.

Unscrew the inflation point to deflate the awning.

Unpeg the remaining four corner points before disconnecting the awning from the vehicle.

Fold the front of the awning onto the awning roof.
If packing away with two people, this is best done by having each person hold the opposing optional 
storm strap connection points, before lifting the awning into the air and swinging onto the roof.

Fold the sides of the awning onto the awning roof.

Fold both sides of the awning halfway into itself before placing both halves together.

Check that the width of the awning will fit within the provided carry bag.
Roll the awning towards the deflation points to allow the air to escape.

Pack all parts of the awning into the carry bag.
The bag is oversized to make packing away more convenient.
The pack size can be further compressed by using the attached compression straps.
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OPSÆTNING OPSÆTNING
Inden du opsætter dit fortelt, er det en god idé at lægge en presenning ud for at beskytte foteltet mod 
snavs og skarpe genstande.

Campingvogn:
Træk forteltet ind i campingvognens forteltskinne.

Autocamper:
Træk forteltet ind i kassettemarkisens frontpanelskinne. Det kan være lettere først at vikle kassettemarkisen 
ud delvist for at få adgang til frontpanelskinnen, før kassettemarkisen vikles ind igen.

Afhængigt af skinnehøjden på dit køretøj, skal du muligvis bruge det justerbare højdesystem på forteltet.

235-250 cm - Hold lynlåsen lukket.
250-265 cm - Åbn den første lynlås.
265-280 cm - Åbn både første og anden lynlås.

Fastgør de bagerste to hjørnestropper lidt under køretøjet.

Sørg for, at alle tømningspunkter er lukket, før forteltets pustes op med den medfølgende pumpe eller 
valgfri elektrisk pumpe.
Bemærk: Det ideelle lufttryk er 9psi. Du kan aflæse forteltets aktuelle lufttryk ved at trykke let nedad på 
pumpen.

Når forteltet næste er pumpet op, skal du skubbe eller trække forteltet til det er rejst op.

Fastgør de to forreste hjørnestropper, og træk let modsat de bagerste to fastgjorte punkter.

Fastgør alle resterende fastgørelsespunkter i bunden af forteltet.

Bemærk: Vinklen på fastgørelsespunkterne dikterer den retning, som de hver især skal fastgøres i for at få 
forteltet til at stå mest optimalt.
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OPSÆTNING
Kun campingvogn:
Fastgør understykket i campingvognens skinne nederst på vognen.
Enten pluk eller bind understykkets stropper til campingvognen for at trække det helt ud.
Fastgør bunden af understykket for at forhindre vinden i at blæse igennem nedenunder.

Valgfri støttestænger bagerst i forteltet.
Placer toppen af den bageste opretstående stang i den lukkede lomme. Spænding mod jorden. Brug 
velcro-stropperne til at sikre mod den beskyttende skumpude.

Hvis forteltets tilslutningspunkt rager ud fra køretøjet, såsom en kassettemarkise monteret på siden af en 
autocamper, skal du i stedet installere de valgfrie støttestænger i lommen bagved:
Fastgør sugekoppen til den øverste ende af støttestangen. Løsn toppen af den beskyttende bagpude 
fra markisen. Placer sugekoppen i den åbne lomme, og lad suget hvile mod bunden af kassettemarkisen. 
Spænd den derefter mod jorden. Brug velcro-stropperne til at sikre mod den beskyttende bagpude.

Valgfri stormstropper
Fastgør stormstropperne til de udvendige spænder, der findes på forteltet. Træk modsat, uden at 
forvrænge formen af forteltet, og pløk.
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NEDPAKNING
Inden du afmonterer dit fortelt, er det en god idé at lægge en presenning ud for at beskytte forteltet mod 
snavs og skarpe genstande.

Fjern understykket og eventuelt vedhæftet valgfrit tilbehør.

Fjern alle pløkker, undtagen de fire hjørnepunkter, der skal bruges til at holde forteltet på plads.

Åben alle ventiler og skru oppumpningspunktet af for at tømme forteltet.

Løsn de resterende fire hjørnepunkter, før forteltet frakobles køretøjet.

Fold den forreste del af forteltet op på forteltets tag.
Hvis du er to personer til at pakker væk, gøres dette bedst ved at lade hver person tage fat i punktet for 
stormstropperne, før forteltet løftes i vejret og svinges om på taget.

Fold forteltets sider ind på fortelttaget.

Fold begge sider af forteltet halvt ind i sig selv, før du placerer begge halvdele sammen.

Kontroller, at forteltets bredde passer i den medfølgende taske.
Rul forteltet mod tømningspunkterne for at lade luften slippe ud.

Pak alle dele af forteltet i tasken.
Tasken er overdimensioneret for at gøre det nemmere at pakke væk.
Pakningsstørrelsen kan komprimeres yderligere ved at bruge de vedhæftede kompressionsstropper.
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For further information including awning care, maintenance and troubleshooting, please visit www.mytelta.com.

For yderligere information besøg www.mytelta.com, her kan du finde information om pleje af fortelt, 
vedligeholdelse og fejlfinding.


